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Blessed Sacrament Parish
JuEm[" Parroquia Santisimo Sacramento

3745 S. Paulina St. Chicago, IL 60609 ¢ (773) 523-3917 -« blessedsacrament@bspchicago.org

December 15, 2024 - 15 De Diciembre 2024
THIRD SUNDAY OF ADVENT

3RP SUNDAY
OF ADVENT

John answered them all,
saying, "I am baptizing you
with water, but one mightier

than | is coming. | am not
worthy to loosen the thongs

of his sandals. He will
baptize you with the Holy

Spirit and fire.” - Lk 3:16

MAss SCHEDULE | HORARIO DE MisAs CONFESSIONS | CONFESIONES
MonNDAY 8:30 am LUNES Bilingual THURSDAY 7:00 pm JUEVES
TUESDAY 8:30 am MARTES Espariol SATURDAY 3:00 pm SABADO

WEDNESDAY 8:30 am MIERCOLES Bilingual
THURSDAY 8:30 am JUEVES Espariol
FRIDAY 8:30 a.m. VIERNES Bilingual

OFFICE SCHEDULE | HORARIO DE OFICINA
MoNDAY 10:00 a.m. - 4:00 pm LUNES
WEDNESDAY 10:00 a.m. - 4:00 pm MIERCOLES

SATURDAY | SABADO THURSDAY 12:00 p.m. - 6:30 pm JUEVES

4:00 pm English FRIDAY 10:00 a.m. - 4:00 pm VIERNES
6:00 pm Espariol

OFFICE CLOSED | OFICINA CERRADA
TUESDAY, SATURDAY, SUNDAY
MARTES, SABADO Y DOMINGO

SUNDAY | DOMINGO
9:00 am English

11:00 am Espariol
1:00 pm Espafiol FoLLow uUs | SIGUENOS

@blessedsacramentchicago

HoLy HOUR | HORA SANTA
THURSDAY 7:00 p.m. JUEVES Espariol

www.bspchicago.org



MASS INTENTIONS FOR THE WEEK

Saturday, December 14, 2024
SAINT JOHN OF THE CROSS
1:30 pm Wedding: Eduardo Gonzalez &
Luz Payan

ViGIL MASSES: THIRD SUNDAY OF ADVENT

4 pm tAdeline Gonerka
TManuel Calderon
TRita Krygowski
tJohn Kwilos
Health: Joanne Amedeo
6 pm tCarmen Almaras
tFamilia: Ramirez Gonzalez
Sunday, December 15, 2024
THIRD SUNDAY OF ADVENT
9 am Community Mass

11 am fTJose Jesus Moreno
TRudolph Ortega
TMaria Luisa Boca Negra
Cumpleanos: Angelica Uribe

1pm tElvira Negrete

Monday, December 16, 2024
8:30 am Vocaciones Sacerdotales
Vocations to the Priesthood
Tuesday, December 17, 2024
8:30 am tWalter & tJosephine Madejek
Wednesday, December 18, 2024
8:30 am Birthday: Diane Gott
Thursday, December 19, 2024
8:30 am tCatherine Wantroba
tJose Luis Arellano

Friday, December 20, 2024
SAINT Lucy
8:30 am Vocaciones Sacerdotales
Vocations to the Priesthood
Saturday, December 21, 2024

ViGgIL MASSES: FOURTH SUNDAY OF ADVENT

4 pm tJoyce Curran

TSophie Kluk

TLetty F. Vicente
6 pm Vocaciones Sacerdotales

Vocations to the Priesthood

Sunday, December 22, 2024
FOURTH SUNDAY OF ADVENT

9 am tRose Kisielowski

11 am ftJose Jesus Moreno
tJuana y tVictoria Macias
TEusevia Flores (3 Aniv.)

1pm Vocaciones Sacerdotales
Vocations to the Priesthood

December
9 am Community Mass
For the Living
Birthday: Yvette Alvarado
For the Deceased
1Steve & tJeannette
Adamczyk
tBernardino & tLinda
Alonzo
TAnthony, tJosephine, &
1Sam Amedeo
TMatthew & tAlma Baca
1Dr. James & TMrs.
Stella Bara
TEd “Duke” & tCharlie
Bryk
TVictoria Kasprowicz
Bujas
TLoretta Cortez
1Ted Byczek & tEd
Topolski
TWalter Joseph Dwyer
TAI & THelen Fishleigh
1Bernie Foreman
tJames E. & tArlene Fore-
man, Jr.
TLottie Frederick
tEva Gasior
1Bill & tAdeline Gonerka
tFrederick & tKenneth
Johnson
TAnne Gestautas
Kaminski
TGene Kasprowicz
tJoseph &tKatherine

Kisielowski & Family
1Stan & TRose

Kisielowski

TSophie, tStanley, & tDan
Kluk Sr.

TCharles & tEvelyn
Kmiecik

1Ted & TMildred Kmiecik
TGeorge & TAnna Lazar
Families

TWalter, TAnn, & tBarbara
Lechowicz

TJoan Kasprowicz Marsh
tJoseph, TAnn, & tJoanne
Marszalek

THelen Paluch

tDolores & tJim Pender
tJose Rivera

tRachel, TEI & tMarc Ro-
driguez

TRev. Robert Roll
TWojciech & tAgatha

Ryba & Family

TJohn & tVirginia Rzasa
TRay & tSophie Serva
TEd Skicki

TCasimir & TPauline
Skrzynecki

TWalenty & tMary Snuzik
& Family

tJanice Wallis

TChester & tFlorence Wilk
tValeria, TAnna, & tJohn
Wilk

THE SANCTUARY CANDLE BURNS FROM
December 15 — 22, 2024

In Loving Memory of
Henery L. Quinton

Please pray for this intention.

PARISH STAFF | PERSONAL PARROQUIAL

FR. ISMAEL SANDOVAL-MANZO, Pastor
(773) 345-9680 isandoval@bspchicago.org

FR. DEOGRATIAS MBONYUMUGENZI, Associate Pastor
(773) 345-9530 dmbonyumugenzi@bspchicago.org

FRANCISCO & OLIVIA MEDINA, Deacon Couple

Ms. LucreciA GARcIA, Coordinator Religious Education
(773) 345-9551 rep@bspchicago.org

MRS. ANGELICA URIBE, Coordinator of Youth Ministry
(773) 355-4172 auribe@bspchicago.org
Ms. JOANNE AMEDEO, Administrative Assistant
(773) 345-9564 jamedeo@bspchicago.org

Ms. PRICELLA RODRIGUEZ, Receptionist
(773) 523-3917 blessedsacrament@bspchicago.org

Ms.Tais MARTINEZ, Media Coordinator
tmartinez@bspchicago.org
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Sunday Collection WINNER-A-DAY GANADOR AL Dia

Monday, November 25
NovEMBER 30 & DECEMBER 1, 2024 Caroline Adamczyk, Ticket 2447, $25.
Tuesday, November 26
Envelopes 3519 Sobres Laurie Hellman, Ticket 0488, $25.
P $ ’ Wednesday, November 27
Loose $ 596 Suelto Ana Mercado, Ticket 1374, $25.
’ Thursday, November 28
Online Collec. $ 132 Colecta en linea omyen Kmiecik, Ticket 5244, $25.
Children Collec. $ 103 Colecta de Nifios TIeAp OO

Elliot Comiso, Ticket 4504, $25.
Saturday, November 30

Rolando Flores, Ticket 1624, $50.
Total $ 4,350 Sunday, December 1
Colin Kay, Ticket 3157, $100.

Food Pantry $ 219 Despensa de alimentos | Thanks for your support! Be sure to watch Facebook Live each
Building Fund $ 70 Fundo de Edifico Wedn_esday at 11:00 am for the Winner-A-Day 2024 Drawing!
o ) ) . iGracias por su apoyo! Asegurate de ver Facebook Live
Thanksgiving $ 1,269 Dia de accion de gracias | los miércoles a las 11:00 am para el sorteo de Ganador Al Dia!
@ PRAY FOR US - OREN POR NOSTROS m" i
B iy FOR THE SICK | POR LOS ENFERMOS :
Paul Setlak, Frank Gliva, Charles Heppner, @ i T&)weroﬂ’mngsfor

Maria Minerva Vivanco, Lazaro Alvarado,
Rose LoCoco, Jack Chodor, Bruce Leone, Kelly
Bonomo, Mary Danielson, Madeline Heppner,
Derrick Bonomo, Claudia Bonomo,
Zendaya Daves, Tobias Romero, Joseph Rieley,
Angelica Ramos

December 15 — 21, 2024

St. John Paul Il
In Loving Memory of
Adeline Gonerka

St. John XXIlII
In Loving Memory of
Sam Amedeo

Mass Intentions for 2025

Please call the office with your Mass Intentions that fall be-
tween January and June of 2025. The Community Masses will
continue on the third Sunday of the month. One of the beauti- | *

ful practices of our faith is to pray for those who have gone @ Q
before us marked with the sign of faith. Let us continue in this e :
rich tradition! Guidelines for Mass Intentions: 1) Please call or
come to the parish office at least 3 weeks ahead of time with

_Please pray for these intentions.

TR

your prayer intentions. 2) Due to the increasing number of Schedule of
Mass intentions, the Mass intention will be listed in the bulle- Christmas
tin, but not the giver of the Mass intention. 3) Intentions must . Masses

be concisely stated. 4) The Mass Offering recommended for
each intention is $10. (Please bring exact change.)

Intenciones de Misa para el 2025

Por favor llame a la oficina con sus intenciones de misa que

caen entre enero y junio de 2025. Las misas comunitarias con- Chn'stmas Masses
tinuardn siendo el tercer domingo del mes. Una de las grandes ,
8 & Tuesday, December 24th - 4:00 p.m. (English)

practicas de nuestra fe es orar por aquellos que nos han pre- ' )
cedido marcados con el signo de la fe. jContinuemos con esta TueSday’ December 24th - 6:00 p'm'(SpamSh)

rica tradicion! Pautas para las intenciones: 1) Por favor llame o Wednesday, December 25th - 9:00 a.m. (English)
venga a la oficina pa rroquial al menos 3 semanas antes de la Wednesday, December 25th - 11:00 a.m. (Spanish)
feche que desea anotar sus intenciones. 2) Debido al aumento B .

en el nimero de intenciones para las Misas en el 2024, en el Misas Navidenas

boletin solamente se incluird el nombre de la intencidn, no el martes, 24 de diciembre - 4:00 p.m. (Ingle’s)
nombre de quien la ofrece. 3) Las intenciones deben expre- martes, 24 de diciembre - 6:00 p.m. (Espaﬁol)
sarse en forma abreviada. 4) La ofrenda recomendada por miércoles, 25 de diciembre - 9:00 a.m. (Inglés)

cada intencion es de $10. (Por favor traiga cambio exacto.)

miercoles, 25 de diciembre - 11:00 a.m.(Espafiol)
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WINNER A DAY

A DAILY-WINNER RAFFLE

565 chances to win!

oo B oon]?|  $25 MONDAY through FRIDAY
- 0 $50 SATURDAYS  $100 SUNDAYS

lsilessed $250 on following 8 Holy Days of Obligation:
ac?ament MARY MOTHER OF GOD: January 1- EASTER SUNDAY: April 20 $40 eaCh
Parish ASCENSION OF THE LORD: June 1 — PENTECOST: June 8
ASSUMPTION OF MARY: August 15 - ALL SAINTS: November 1 $200 for 6
IMMACULATE CONCEPTION: December 8 — CHRISTMAS: December 25
Tickets available after Weekend’s Masses or at the Parish Office 250 for 8

&ANADOR aL DiA

) 565 oportunidades de ganar!

2 o 2 $25 1.UNES a VIERNES

$50 sisapos $100 DomiNGos
$250 cada uno de los 8 Dias de Precepto

UNA RIFA CON MARIA MADRE DE D10S: Enero 1- DOMINGO DE PASCUA: Abril 20

ASCENSION DEL SENOR: Junio 1 — PENTECOSTES: June 8

PREMIOS D]ARIOS ASUNCION DE MARiA: August 15 - TODOS LOS SANTOS: Noviembre 1

INMACULADA CONCEPCION: Diciembre 8 — NAVIDAD: Diciembre 25

$200 por 6

Los boletos estdn disponibles después de Misas o en la oficina parroquial

Blessed Sacrament Parish page 3



DECEMBER 16/16 DE DIYCHEMBRE - DECEMBER 22/22 DE DHCIEMBRE

Monday Tuesday Wednesday Thursday Friday Saturday Sur_lday
Lunes Martes Miercoles Jueves Viernes Sabado Domingo
December December December December December December December
16 17 18 19 20 21 22
11:30 am Parish 9am 4:30 pm 10am - 12pm L »
Dave Beady Memorial | Office Is Club Amistad 7 pm Youth Group Rel.Ed ﬁ\
Food Pantry closed. | Salon De Reuniones | o contessions | Church Hall AT
De La Oficina . /@ ROR\
3-3:45 pm g/ .8
6:30 pm Oflcmg Posada 7pm 2{ Confessions > ‘K = -
Book Club pal‘roqwal 7 p.m Holy Hour/ Hora "1 4
Office Mesting Room |  cerrada o Santa Posada Wellgll!_me
7pm. church
Posada Posada (]i)mm Famllu
7 p.m. 7p.m. Y Posada 5:15 pm @fﬁ
: M{CL P
'/]tmfifi = 7p.m Legion de osada
'51[) ado ena D Maria ~ 7pm
?) adoo o ada, Salon De Wavidei
lﬁﬁ. A, ﬁ _ '/]taU‘lhd - Reuniones ena C]!') 0 dﬂl
. o - ',]'melﬂ{ﬂm 6o, De La Oficina ﬁ;
Wavideia .
Posada '/]"L&U[dﬁl[ﬂ.
7 p.m.

GRUPO DE ADOLESCENTES SAN JOSELITO

En uno de los viernes que se reunen los adolescentes, hicieron sus propias coronas de adviento y traba-
jaron en grupos, para que cada uno diera su propio conocimiento del significado de la corona en el tiempo de adviento
en la iglesia. Terminaron dando una presentacion a sus compafieros del significado de la corona, las velas y el col-
or. Todos aprendieron algo, disfrutaron trabajando en grupo y también todos aportaron sus ideas.

‘Por favor sigan orando por ellos, son el fulurc de nuestra parroquia, y también por los volun-
larios que esldn con ello los viernes, para que Dioa les siga dando fortaleza y paciencia.

Gracias

SAN JOSELITO TEEN GROUP

On one of the Fridays that they meet, the teenagers made their own
Advent wreaths and worked in teams, so that each one could share their own
knowledge of the meaning of the wreath during the Advent season in the church.
They ended by giving a presentation to their classmates about the meaning of
the wreath, the candles and the color. Everyone learned something, enjoyed

working in a group and also everyone contributed their ideas.

‘Please continue praying for them, they are the future of our parish, and also for the volunteers
who are with them on Tridays, so that God continues to give them atrength and patience.

Thank you.

Christmas Flower Offering

Your support envelope packets contain a Christmas Flower Offering envelope to be used any Sun-
day in December. These offerings will be used to pay for the beautiful flowers that decorate our church dur-
ing the Christmas season. You may make your offering In Loving Memory of family and/or friends or In Hon-
or of living family members and/or friends. These names will be collectively prayed for at
our Christmas Masses. Thank you in advance for your support
Ofrenda de flores navidenas

Sus paquetes de sobres de apoyo contienen un sobre de ofrenda de flores navi-
denas para usar cualquier domingo de diciembre. Estas ofrendas se utilizaran para pa-
gar las hermosas flores que decoran nuestra iglesia para la Navidad y la temporada na-
videna. Puede hacer su ofrenda En memoria amorosa de familiares y/o amigos o En
honor de familiares y/o amigos vivos. Estos nombres se oraran colectivamente en nues-
tras Misas de Navidad. Gracias de antemano por su apoyo.

Blessed Sacrament




CHURCH NEws

Pope Francis Monthly Prayer

December

For pilgrims of hope

We pray that this Jubilee Year strengthen our faith, helping
us to recognize the Risen Christ in our daily lives, and that
it may transform us into pilgrims of Christian hope.

Diciembre

Por los peregrinos de la esperanza

Rezamos para que este Afio Jubilar fortalezca nuestra fe,
ayudandonos a reconocer a Cristo Resucitado en nuestra
vida cotidiana, y nos transforme en peregrinos de la es-
peranza cristiana.

Advent Sharing Envelope

The season of Advent is a time for sharing.
Our Advent Sharing envelopes will support the chil-
dren of Nazareth Kabgayi Orphanage and provide
meals to hundreds of poor widows in the Diocese of
Bishop Balthazar in Rwanda. Please prayerfully
consider supporting these worthy causes by giving
to the Advent Sharing Envelope found in your home
packets.

¥ .

Sobre para compartir de Adviento

El tiempo de Adviento es un tiempo para
compartir. Nuestros sobres de Adviento para com-
partir apoyaran a los nifios del orfanato Nazareth
Kabgayi y proporcionaran comidas a cientos de
viudas pobres en la diécesis de Bishop Balthazar
en Ruanda. Por favor, considere apoyar estas
causas valiosas donando al sobre de Adviento para
compartir que se encuentra en los paquetes de su
hogar.

Confesiones de Adviento
For All Parishioners
Para Todos Los Feligreses
Thursday/Jueves
December 19/ 19 de diciembre
7pm

JAdvent’Reconciliation

Prepare for the
Christmas Season by
celebrating the
Sacrament
of Reconciliation
during Advent!
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Reflection for the Third Sunday of Advent

Today is the third Sunday of Advent. The First Reading
(Zephaniah 3:14-18a) proclaims that a savior is promised
to Israel. The Psalm (Isaiah 12:2-3,4,5-6) echoes a song
of praise to God our savior. The Second Reading
(Philippians 4:4-7) reminds us to rejoice always because
the Lord is near. The Gospel Reading (Luke 3:10-18) finds
John the Baptist teaching the path of repentance and an-
nouncing Christ. The third Sunday of Advent is also called
Gaudete Sunday. Gaudete is a Latin word that means
“rejoice.” This name is taken from the entrance antiphon
for Sunday's Mass, which is also echoed in today's second
reading from Paul's letter to the Philippians. This Sunday
is marked by lighting a pink candle instead of a purple one
on the Advent wreath. It is a reminder that the Advent sea-
son is a season of joy because our salvation is already at
hand.

Reflexion para el Tercer Domingo de Adviento

Hoy es el tercer domingo de Adviento. La primera lectura
(Sofonias 3: 14-18a) proclama que se le promete un sal-
vador a Israel. El Salmo (Isaias 12: 2-3,4,5-6) hace eco de
un canto de alabanza a Dios nuestro salvador. La segun-
da lectura (Filipenses 4: 4-7) nos recuerda que debe mos
regocijarnos siempre porque el Sefor esta cerca. La Lec-
tura del Evangelio (Lucas 3: 10-18) encuentra a Juan el
Bautista ensefiando el camino del arrepentimiento y anun-
ciando a Cristo. El tercer domingo de Adviento también se
llama Domingo Gaudete. Gaudete es una palabra latina
que significa "regocijarse". Este nombre se toma de la
antifona de entrada a la misa dominical, que también se
repite en la segunda lectura de hoy. Este do mingo se
marca encendiendo una vela rosa en lugar de una morada
en la corona de Adviento. Es un recordatorio de que el
Adviento es una temporada de gozo porque nuestra
salvacién esta cerca.

Prayer for Gaudete Sunday, the Third Sunday
of Advent

Rejoice in the Lord always. | say it again: Re-
joice! Your kindness should be known to all. The
Lord is near. Have no anxiety at all, but in every-
thing, by prayer and petition, with thanksgiving,
make your requests known to God. Then the
peace of God that surpasses all understanding
will guard your hearts and minds in Christ Jesus.
Philippians 4: 4-7

Oracién del Domingo de Gaudete, tercer
domingo de Advient

Estad siempre alegres en el Senor. Lo digo de
nuevo: jAlégrate! Tu amabilidad deberia ser
conocida por todos. El Senfor esta cerca. No
tengais ninguna in quietud, sino que en todo, con
oracion y peticion, con accion de gracias, haced
conocidas vuestras peticiones a Dios. Entonces
la paz de Dios, que sobrepasa todo entendimien-
to, guardara vuestros corazones y vuestros pen-
samientos en Cristo Jesus. Filipenses 4: 4-7

Blessed Sacrament Parish



Eucharistic Adoration Offerings for 2025

Our Eucharistic Adoration Chapel, which is open twenty-four hours a day, is a haven for those who seek time with the Lord. We offer a
‘Weekly Upkeep” memorial or personal prayer intention for the Chapel. Each week, the bulle tin lists the memorial or personal prayer in-
tention, These Prayer Intentions for each week are posted above the sign-in book. Everyone is encouraged to pray for these intentions dur-
ing their personal prayer time. A $20 donation for each prayer intention is requested. We will accept multiple prayer intentions. Please call
the parish office to register.

Ofrenda de Adoracién Eucaristica para 2025

Nuestra Capilla de Adoracién Eucaristica, que esta abierta las veinticuatro horas del dia, es un refugio para aquellos que buscan tiempo con
el Sefior. Ofrecemos un memorial de "Mantenimiento semanal" o una intencién de oracién personal para la Capilla. Cada semana, el bo-
letin publica la intencidén de oracidn personal o conmemorativa. Estas intenciones de oracién también se publican arriba del libro de regis-
tro en la capilla. Les pedimos a todos que oren por estas intenciones durante la semana. Es una donacién de $20 por cada intencidn de
oracién. Aceptaremos multiples intenciones. Por favor llame a la oficina parroquial para registrarse.

Flower Offerings at the Shrines for 2025

We will continue to honor St. Pope John Paul Il and St. Pope John XXIII with flowers. We will place a vase of flowers at the respective shrines
In Loving Memory of Someone who has died or to celebrate a special occasion such as a Birthday or Anniversary for a given week. We will
publish the prayer request in the bulletin, asking our parishioners to pray for your request. The donation for the flowers at each shrine is
$20.

Ofrendas de Flores en los Santuarios para 2025

Continuaremos honrando a los papas San Juan Pablo Il y San Juan XXIIl con flores. Colocaremos un arreglo florar frente a las respectivas
imagenes en memoria de alguien que ha fallecido o para celebrar una ocasidn especial como un cumpleafios o aniversario durante una
semana. Publicaremos la oracién en el boletin, pidiendo a nuestros feligreses que oren por ellos. La donacidn por los arreglos florales es de
$20 cada uno.

Offering for the Sanctuary Candle 2025

If you enter our church at night, you would not be in total darkness because the light of a single burning candle near the tabernacle would
guide you. This single tall burning candle near the tabernacle is called a sanctuary candle. The General Instruction to the Roman Missal
states, “In accordance with traditional custom, near the tabernacle a special lamp, fueled by oil or wax, should be kept alight to indicate
and honor the presence of Christ.” As the candle honors the presence of Christ in the tabernacle, we ask our Lord to intercede for stated
intentions. We invite you to sponsor the sanctuary candle with a prayer request. In loving memory of someone who has passed away, or in
honor of someone’s birthday, anniversary, or health intention. The cost will be $10. Call the parish office to place your Sanctuary Candle
requests.

Ofrenda para el Cirio del Santuario 2025

Si entras a nuestra iglesia de noche, no estards en total oscuridad porque la luz de una sola vela encendida cerca del tabernaculo te guiara.
Esta uUnica vela alta que arde cerca del tabernaculo se llama vela del santuario. La Instruccién General del Misal Romano dice: “De acuerdo
con la costumbre tradicional, cerca del tabernaculo se debe mantener encendida una ldmpara especial, alimentada con aceite o cera, para
19 pedimos a nuestro Sefior que interceda por las intenciones declaradas. Te invitamos a apadrinar el cirio del santuario con una peticién
de oracién. En memoria amorosa de alguien que fallecio, o en honor al cumpleafios, aniversario o intencién de salud de alguien. El costo
serd de $10. Llame a la oficina parroquial para realizar sus solicitudes de velas del Santuario.

Blessed Sacrament Parish/Parroquia Santisimo Sacramento
PARISH REGISTRATION FORM-UPDATE FORM
FORMA DE INSCRIPCION-ACTUALIZACION PARROQUIAL

This information is confidential and will be retained at the parish office
Esta informacién es confidencial y se mantendra en la oficina parroquial

PLEASE PRINT CLEARLY/FAVOR DE ESCRIBIR LEGIBLEMENTE

Please mark one/marque una opeciéon | |New Registracion/Registro Nuevo Updat

Last Name/Apellido: v ) ) Birthday/fecha de nacimiento:
First Name/Nombre: ) ) ) ! ) ) ) ) Email: ) ) ) ] )
Address/Domicilio: : o y . y o i N Apt. #: . . Floor:

City/Ciudad: . i B ) ate: ¥ Zip code: __ Phone:
Spouse's Name/Esposo(a): i o i o Birthday
Name/hijo: - ) __ Birthday

Name/hijo: Birthday

Name/hijo: Birthday

Name/hijo: Birthday

-For Office Use Only-

Sequencer: Envelope number:
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WOLLSCHLAGER FUNERAL HOME 773-523-0196

Serving the community and the surrounding areas since 1923
3604 S. Hoyne, Chicago  4th Generation Parishioner ~ Cynthia Wollschlager, Director/|Owner
~ Other Facilities Available, Chicago & Suburbs ~

Ed the Plumber ; _2111 Durén
Ed the Carpenter g °'[f Insurance

Tiene preguntas de Medicare?
Yo tengo respuestas de Medicare!
Miguel DuUron e Agente de Seguros con Licencia

(773) 216 1663

LET'S GROW YOUR BUSINESS I\

(77"33"‘\2‘;%"%‘\573 ] Place Your Ad Here and Support Our Parish!

¢QUIERES PROTECCION,
PERMISO Y PAPELES®? :
,3_ . i . I P .
MILAGRG SEA EliRsY O 773.471.1444
Best Work * Best Rates

ESCANEA y AGENDA PARISHIONER DISCOUNT
tu consulta.

VELA WINDOWS

. Replacement Experts
(708) 833-1085

Isteiner@4LPi.com * (800) 950-9952 x2102 FREE ESTIMATES

IF YOU LIVE ALONE
MDMedAler!™ &ies 5

v Ambulance ¢ Police/Fire

Abogada Alexandra
Abogada de Inmigracion

< POMIERSKI
FUNERAL HOME

Serving the Community for 100 years!

Zasan
Florist

FAMILY OWNED AND OPERATED

FELICE ALLEN-THADDEUS « Family/Friends « GPS & Fall Alert m ' ,Daily Delveriesto
1059 W. 32ND ST., CHICAGO, IL 60608 i J Chicago & 140 Suburbs
PHONE 773.927.6424 | FAX CAI.I. 800 809 3570 -'-\\- -] 35th & Ashland 773-523-8564

NEVER MISS
OUR BULLETIN

SUBSCRIBE

Have our bulletin emailed
to you every week.

VISIT WWW.PARISHESONLINE.COM

@ For ad info. call 1-800-950-9952 e www.4lpi.com  Blessed Sacrament Parish, Chicago, IL A 4C 01-2182



